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KYJIbTYPHA BKOPIHEHICTb SAK ITPOBJIEMA IIEPEKJIAAY

Y ecmammi ananizyemocs icmopis pobomu ykpainomepeHHux ma OiaCNOPHUX NePeK1adayie Hao YKPAIHCbKUMU
NoemuYHUMU MA NPO30BUMU MEKCMAMU Y C8IMJIE NOBHOKPOBHOCHT 8I0MBOPEHHS KYIbIYPHO20 Ce2MeHmy, NOYUHAIYU 3
MOMEHMY NPOSOTOULEHHS HE3ANeHCHOCI YKpaiHoto.

Oxpemo sucsimieno numants 6e3nocepednvoi chisnpayi OidcCROPHUX NePeKIadatis 3 YKpAiHCOKUMU 8UOAGHUYMBA-
mu. Ipoananizosaro nepexiadayvkuti 00podoK (Mpo3a ma noemudri meopu) OOHUX I3 HAUBLOOMIUUX CYYACHUX NePeKid-
oauie-npedCcmasHUKi6 YKpaiHcoKoi diacnopu 3 no3uyii nonyaspusayii ykpaincweroi kynemypu i mosu — Maiiknia Hauoana
ma IOpis Tapnoscvrozo.

Yxpaincoka kynomypa xpise npusmy Ho6020 KOHmMeEKCHy — NOMMUYHOT HE3ANEHCHOCTI — NOYANA ONPUABIIO8AMUCS U
3AN0BHIOBAMU NPOATUHY, KA 3 ABUNACA Y NPEOCMABNIeHHT YKPAiHCbKoi timepamypu, nodunaiouu 6io 1960-x pokie, uepes
nepexao noesii ma npo3u AHUCLKOI0 MOBOIO 3YCUNISAMU OIACROPHUX, d MAKONC YKPATHOMEPEHHUX NepeKaadayis.

3 naHopamHo-021110068020 pakypcy 60an0cs O0CIOUmU pobomy amepuKaHCbKo20 ma KaHAOCbKO20 SUOABHUYUX PUH-
Ki8, a makooic 8iocmedcumu (paKkmopu 6niusy Ha 6ubIp nepexkiaoysanoeo mamepiany. AGmopKow XpOHOI02IUHO YROpsO-
KOBAHO Nepenik nepekiaoeH020 Mamepiany, HageoeHo IHPOPMayito CMoCco8HO BUOABHUYMS, WO Y MAUOYIMHbOMY CHpUsL-
mume 8i0CMeNHCeHHIO BUNAOKI6 8MOPUHHO20 NEPEKLaoy.

Ocobnusy ysazy 30cepeddiceHo Ha npoodiemi 6KOPIHeHOCME NepeKaadaia y KyJavmypy — K oakmopy po3yMinHs 0dice-
PenbHo20 meKkcmy ma nooanbuol io2o 6e3nomunkosol inmepnpemayii 3 02ns0y Ha emHo-cneyigiune 3a06apeneHHs..

byoyuu exopinenumu y enacty Kyivmypy, 00Cums camoOOCmamui y 1ACHOMY CEIMOCHPULHAIMMI emHO-Cheyu@iuHoc-
mi mexcmy, OCKIIbKU no30aeieni HeoOXiOHOCMI CniGNpayi 3 IHUWUMU IHIMEePRPemamopamu.

Knrouoei cnosa: yxpainomepernnuil nepexnadad, 0iacnopHull nepekaiaoay, KyibmypHutl nepexiao, KyibmypHa KOHgep-
3ayisi, 6KOPIHEHICMb ) KYIbMYpY, BUOABHUYUL PUHOK, emHO-ChneyugiuHe 3a0apeieHHs.
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CULTURAL ROOTEDNESS AS TRANSLATION PROBLEM

The article analyzes historical output of the indigenous Ukrainian and diasporal translators tackling the Ukrainian
poetic and prose texts in the light of viable reproducing cultural segment, starting from Ukraine'’s declaration of
independence.

The Ukrainian culture through the prism of a new context — political independence — started to manifest itself and fill
the gap affecting representation of the Ukrainian literature, from the 1960-s onwards, via translation of poetry and prose
into English both by diasporic and indigenous Ukrainian translators.

The topical problem of direct cooperation of diasporal translators with Ukrainian publishing houses is highlighted
in the article. The collections of translated material (prose and poetic works) of one of the most famous contemporary
translators — representatives of Ukrainian diaspora fthrough the light of popularization of Ukrainian culture and
language — Michael Naidan and Yuri Tarnovsky — are analyzed.

From a panoramic perspective, it was possible to analyze the American and Canadian publishing markets, as well
as to single out the factors influencing the choice of translated material. The author chronologically arranged the list
of translated material, providing information regarding publishing houses, which in turn contributed to the tracking of
secondary translations.

An especial attention is focused on the problem of the translator s rootedness in the culture— as a factor in understanding
the source text and its. Subsequent unmistakable interpretation in view of ethno-specific coloring.

Being rooted in their own culture, translators are quite self-sufficient in their own interpretation of the ethno-specificity
of the text, since they are not obliged to cooperate with other interpreters.
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IlocTanoBka HaykoBoi npodjemu. Crepeocko-
MiYHA TIOUIMHA AIaoTy IBOX KyJBTYpP — YKpaiHChKOT
Ta aMEPHKaHCHKOI — BCEOCSDKHA 1 HE OOMEXKYETHCS
BUKJIFOYHO MIDKKYJIBTYPHHUMH KOHTAKTaMH aHTIiH-
ChKOI0 MOBOIO. Ha aBamnciieHi pememntii Oymb-sKoi
[IOCTKOJIOHIaNbHOI KYyJIBTYPH, Yy HAIIOMYy BHIAAKY
YKpaiHCBbKOI, 3HaxoaumThcs mepeknan. Came dyepes
NepeKiafeHi TeKCTH MOXKHa He JIMIIe TPHBIaJbHO
30araTuTH 3HaHHS PO BUXITHY KYJBTYPY Ta MOBY, a i
OopoTtucs 3 KOMIUIEKCOM MeHIoBapTocTi. Lle, 6e33a-
TIePEYHO, BAXKIIMBO, aJKE POOJISTIN BHECOK Y CBITOBY
KyJBTYpY 4epe3 IepeKiiaj, yKpaiHOTepeHHI NepeKia-
Ja4i i ICHITFOIOTh MPH [IbOMY HE JIUIIIE BIaCHI MO3MIIi1,
a TaKOX TMO3UII1 aBTOPIB Ta BUAABIIIB. YCI YYaCHUKHU
CYYaCHOTO JIITepaTypHOTO MPOIIeCy CTAIOTh ITOCepe]l-
HUKaMH MiX KyJ1eTypamu. [lepekinaa crae iHCTpyMeH-
TOM BIUIMBY Ha PEIEMIIif0 KOHIIEITIB KyJIbTYPH.

MeTta crarTti. He3Baxaiodyun Ha apXiBaxJIHBY
Micilo Tepekiazadya y KyJIbTypHOMY [iajo3si,
MUTaHHSA OCOOMCTICHUX OpIEHTHPIB NeEpPeKIIary
B IUIOIIMHI AMXOTOMIiM KyIBTYpU HE MPUBEPTAIH
yBary HayKOBIIiB.

VY miif HaykoBiif po3BiAlli CHpoOyeMO OTIISHYTH
po0OTY yKpailHOTEpEeHHHX Ta A1aCHOPHUX MepeKiaaa-
YiB Kpi3b MPHU3MY NAaHOPAMHO-OIVISIOBOTO PaKypCy,
MOYMHAIOUHU 3 TIepioAy HamepeqoAHI MPOTOIOUICHHS
HE3aJIe)KHOCTI, a TAKOXK BICTSKUTH (PAKTOPY BIUIUBY
Ha BHOIp TepeKIaTyBaHOTO MaTepially 3 OIIsAIy Ha
po0OJieMy HEIOCTAaTHROI BKOPIHEHOCTI MepeKiiagada
y KyJIBTYpY, HOTO YCTaJC€HOTO CIPUHHATTA JXKEpeo-
LEHTPUYHOI KyJIbTypH (a BiATaK i MOXJIHMBOI MOSBU
KOMIUIEKCIB TIepeBar Ta MEHIIOBAapTOCTI y 3allek-
HOCTI BiJl TOXO/KEHHS TBOPIIS MEPEKIIay).

AHaJi3 D0CiIKeHb. 3 YChOTO IITHMPOKOTO CIICKTPY
MepeKIaJ03HaBINX PO3BiIOK, IPEACTABICHUX AOCII-
JDKEHHAM TBOPYMX OCOOHCTOCTEH IepekiajadiB, y
nepury yepry BapTro BuAinmuTH podotu P. 3opiBuak,
B. Capuun, JI. Komomiers, I'. Kocis, I. OapexiBcbkoi.
BuokpemnienHio  iHauBigyanbHOi  cnenmdigHOCTI
XyIOKHBOTO TIEPEKIIay B OKpeMUi 00’ €KT mepeKia-
JO3HABUOTO JOCHTIDKEHHS 3aBISYyEMO PpO3BiAKaM
M. HogikoBofi, O. Xan, O. llleBuenxo, O. JIyuyk Ta iH.

VYcix 3a3HaYeHUX BUIIIE HAYKOBIB 00’ €THY€ CTaB-
JICHHS JI0 TepeKiafanbkol IissibHOCTI. TBOpumit
TIOTEHITIaN TTepeKyaaada 0e3mocepeHhO OB’ I3aHuN
i3 fioro iHAUBIAYaNbHICTIO. Y I[OMY KOHTEKCT] BaXK-
JUBO TMPOAHAII3YBaTH JIETEPMIHAHTH OCOOHMCTOCTI
nepekiagada Kpisb NpU3My AUXOTOMIil ETHOLEHTPUY-
HOCTi-€THOJMBIAHTHOCTI KYJABTYPH, HPEICTABHUKOM
K01 € epeknanad. GakTop IpUHATIEKHOCTI MepeKia-
Jlada 10 JiacliopHOro IPOCTOPY BUCTYIIAE HA MEPIIUN

IUTaH caMme TOJi, KOJIM MOBa ii/ie mpo KyJIbTypHO-CIIe-
uuGiuHy IWIOUIMHY TEKCTY. YKpaiHOTEepeHHI epeKa-
Jlavi caMOJIOCTaTHI Yy CBOEMY CIIPHUHSTTI KYJIBTYPHOI
criermu(iKu TEKCTy, OCMHCIICHHS Ta IHTEPIpETaIis
KyIBTypHO-CIIEIIU(ITHOTO Marepiany He 3aiimae y
HUX CTIJIbKH 4acy W 3yCHJIb, K y JiaclOpHHX Iepe-
KJIa/1a4iB, KOTpi iHKOJMM 3MYIIEH] CIiBIIPaLOBaTH 3
IHIIUMH iHTEpIIpeTaTopaMu — 4acoM YKpaiHOTepeH-
HUMH YyKpaiHIsIMU-Henepekianadamu. OO0’ €KTUBHO,
JaCTOpHI TepeKianadi 3HAXOMAThCS Y HEBHTITHIN
MO3MLii CTOCOBHO €THOCUMBOJIWYHOTO BUMIipY TEKCTY
Yyepe3 ITUCTaHLIIo0 13 YKpaiHChKOIO KYyJIBTYpPOIO, HAaTO-
MICTh BOHU HE Bi/I4yBalOTh Ha COO1 BIUIUB i1€0JIOTIi
Ta 1JICOJIOTIYHMX 3J1aMiB, KOTP1 BiIOyBAlOThCS y CyC-
MUTBCTBI.

JiacmopHi mepekiagadi, HaMararouuch 30eperTu
CBOIO HaIlIOHAIIbHY iIEHTHYHICTb, SIK IIPABHUIIO, CITPH-
SIOTh MOSBI TEPEKIaJeHOr0 Marepialny Ha BUAAB-
HudoMy puHKy. [Ipuknamom momibnoi momidyHKI-
OHAJIBHOCTI TepeKiagadiB € ATEHCTBO IEPEKIIaIiB
ykpaincbkoi miteparypu The Tompkins Agency for
Ukrainian Literature in Translation, 3acHoBaHe Tepe-
knagavkoro 3eHiero Tomkine y 2019 pori. AreHTCcTBO,
CHIBIPALIOIOYH 3 HU3KOIO A1aCIIOPHUX MEepeKiIafadis,
KOMIUIEKCHO MiAXOIATH A0 MOIMYIApHU3alii TBOPUYOCTI
YKpaiHCHKHX aBTOPiB, OUIBIIOID MIpOI0 CYYacHHUX,
3 MeTOI0 (POpPMYBaHHS IIHPIIOI aymIuTOpii K OKpe-
MOTO aBTOpa, TaK 1 cydacHOi YKpalHCBKOI JiTepa-
typu B oMy (The Tompkins agency for Ukrainian
literature in translation (TAULT)).

CrnymHolo BUAaeThCsl TyMka Makcuma TapHas-
CBKOTO TIPO T€, IO «ICTOPisl MEePEeKIaqiB YKPaiHCHKOT
JIiTepaTypy aHTIIHCHLKOI0 MOBOIO € JOBOJI KOPOTKA i
HepiBHOMipHa» (TapHaBchkuii, 2004).

Buknaa ocHoBHoro marepiany. IlinTBepmxeHnHs
BuIIeHaBeaeHo1 quTaTn M. TapHaBCHKOTO 3HAXOANMO
y KinbkicHomy mnpencrasieHHi B CLIA rta Kanani
yKpaiHCBbKOI TMpo3u Ta moe3ii HamepeaofHi Ta Bij-
pasy MicIIsI MPOTOJIOMICHHS He3anekHOCTI. 1989 poky
IpyKoM BuUXomuTh pomaH «Cobop» Omnecst ['oruapa,
a TakoX moetnyHi 30ipku IBana [pada (y nmepexiani
Heniens [ennepna, Crenni K'ronina, [Tona Hemcepa
Ta iH.) Ta bormana Boiiuyka (y mepeknani [laBuma
IrgaroBa Ta Mapka Pammena). HactymHoro poky B
Heto-Mopky Buaaxo 36ipky noesiii Jlinn Kocrenko
«MangpiBku cepus» (y mepeknaai Muxaiima Haii-
nana), a B ToponTo 30ipky Irops Kamunns «Kopony-
BaHHsI omynana» (y mepeknani Mapka LlapuHHuka).
Ilepexnan «BubOpanux omnoBiganb» Bonomumupa
Bunnndenka (y mepekmani Teomgopa C. Ilpokomosa)
nmobauuB cBiT y Betikdinai (CLLIA) mporo x pokxy.
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VY wneii wac Hax 30ipkamu moesii Bacuns ['ono6o-
poxnbka i Mukonu BopobiioBa akTHBHO Hpalltoe Mpo-
BiJ{Ha JiacriopHa IepeKiajadyka yKpaiHChKOI JliTepa-
Typu Mupocnasa Credantok. [lepexnanu Buxomars
npykoM y ToporTto B 1991 Ta 1992 pomi BiamoBimHO.

SIKIIO MODISIHEMO Ha HACTYIHI YOTHUPU POKHU, TO
3 TIPKOTOIO MOMITUMO HEBTIIIHY TEHACHII0 — mepe-
KJIaau yKpaiHChKOi Mpo3uM Ta moe3il Ha BHIaBHU-
ynx puHkax CHIA i Kanamgm BincytHi. [Ipore Bike
1996 poky cuTyaris i aMepHUKaHCHKOTO TTOI[IHOBY-
Bada YKpaiHCBKOi JiTeparypu 3MmiHIOeThes. Lleit pik
nepekiano3naBuil Onbra Jlydyk HasuBae «mpopu-
BOM HAMHOBIIIOI YKpaiHCHKOI JiTepaTypy Ha aHIJIO-
MOBHY KHIKKOBY apeHy,...KOJM OHOYACHO Y Pi3HUX
AMEPHKAHCHKUX Ta KaHAJCHKUX BHIABHUIITBAX BUXO-
IIUTH TPU KHIDKKH, SKi Maibke 0e3 9acoBO1 AUCTAHIIIT
BiJ/I3€pKAIIOIOTh YKPATHCHKUM JIITepaTypHUH ITpoLiecC
1980-1990-x pokis» (Jlyuyk, 2008: 126).

Baxko He BU3HATH, 10 Miclleé BXKE YCTaJeHOI
TpaJuiii TAHOPAMHOTO TMPECTABICHHS YKPaiHCHKOI
XyIOKHBO1 JITepaTypu Ta IMmoesii y BHUIVISAI aHTOJIO-
TiH, HepiJKo TBOMOBHHUX, Ha aHTTIOMOBHIM KHIKKOBIT
apeHi 3aiHsIM NepeKiIagy OKPeMHUX TBOPIB cydac-
HUX YKpaiHChKuX aBropiB. Ilicimsi mporosiomeHHs
VYkpaiHO HE3aJeKHOCTI MOCTYIMOBE 3alliKaBICHHS
KaHAJICbKUMH Ta aMEPHKaHCHKHUMHU BUIaBHUIITBAMH
YKpalHCBbKHMH TIpO3aikaMi Ta MOEeTaMH, Ydi iMeHa
Ha DBarpkiBIMMHI 3 HOJMITHYHAX MOTHBIB HAaBMHCHO
3aMOBYYBAJINCS,, HAIUTOBXY€ HA IYMKy HOpO 3amo-
YaTKyBaHHS CBOEPIAHOI KyIbTypHOi KOHBep3aLii,
OCepIIsIM SIKO1 BIIaCHE € TOJIOCH MPEACTaBHUKIB yKpa-
THCBKOT J1acTIOpHOT IHTEIIreHIIIT — MmepeKagaqis, ix
YKpaiHCBKOMOBHHUX IIOJBIJKHHMKIB Ta CHMIIATHKIB
PpO30yIOBY IIKOIN YKPATHO3HABYHX CTYIIMH.

HaiinponykTuBHilne ykpaiHChbKa IepekiaaeHa
XyZOKHS [TPpo3a Ta Moe3ist po3BUHYJAcs Ha aMepHKaH-
CHKOMY KOHTHHEHTI, MAlOUd KOJOCAJIbHHUN BIUTUB Ha
pelentio yKpaiHChKOi JIiTepaTypy Ta HaliOHAJIBHOI
KYJIETYpH B IUJIOMY Kpi3h TIPHU3MY aMEPHUKAHCHKOTO
CBITOCHPUIHATTSL.

VY nocnimxenni ¢pouny Next Page y pamkax mpo-
exty Book Platform «Ilepexmagun 3 ykpaiHcbKoi
MOBH aHIIIACHKOI MOBOIO 3 1991 1o 2012» aBTopka
Harania Ilomimyk 3a3Hadae, mo «y CromydeHHX
Illtarax Amepuku, Kanami ta ABcTpamii MIiCTIThCS
MOTY>KHI HayKOBi IIEHTPH i OCEPeIKH YKpaiHiCTHUKH,
IO TOBCTAJIM 3aBASKH 3YCHIUIIM IIE TOBOEHHOI
emirpanii ykpaiHcekux iHTenektyaniBy ([lomimyxk,
2013: 2). Cnig 3BakaTH Ha CaMOIOCTATHIO POOOTY
CEerMEHTY YKPaiHICTHKH Y IUIOMIMHI KT aMepHKaH-
CBbKOI Ta KaHAJIChKOI CJIaBICTHKH, sIKa I1odajia CBOIO
po0oTy 1€ 3a0BTO 10 3MiHH MOJMITHYHOTO KIiMary
Ta TPOTOJIOIIEHHSI YKPaiHOI0 HE3aJeKHOCTI, a came
y TIepIli OBOEHHI POKH Mij Yac Mepuoi XBUili Maco-

Boi emirpaiii 1o CIIIA ta Kanaau. Skio norissHeMo
Ha 1950-1960-1, TO HEOAMIHHO TOMITUMO aKTHBHY
poboTy miesau BHUXIAMIB 3 YKpaiHW HajJ KOHIEH-
TYaJbHOIO DPENpPEe3CHTAli€l0 «yKpaiHcbkocTi». Tak,
YKpaiHChKHI HAYKOBUH IHCTHTYT [ apBapACHKOTO yHi-
BepCUTETY, 3aCHOBaHUH y 1973 potii, OKJIaB MOYaTOK
po30ymoBl YKpaiHCHKUX CTYHiH 1 CTaB TOTOYACHUM
CBOEPITHAM OCBITHBO-TIPOCBITHHIIBKUAM IICHTPOM.

[TornsHemo Ha nepexinanu 1996-oro poky. Onpazy
yBary a0 cebe npuBepTae nepexyian apamu Muxoau
Kynima «3ona» (y mnepeknani Mapii [lomoBuu-
Cemenrok). Ilpu 1pomMy HEOOXiIHO 3a3HAYMTH, IO
mo 1eoro «llarermuny conary» Kymima mepekia-
mamu HOpiit Ta Moiipa Jlymeki. 3BicHa pig, mo 0e3-
rmocepeqiHiM 00’€KTOM HAIIOTO aHalli3y € TMoe3isd Ta
po3a, BTIM OMHUHYTH CBO€IO yBary Iepekiaau Kia-
CHYHOI JiTepaTypu He MorHd. LlikaBuM 3 TOuku 30py
BHOOPY TIPE/ICTABICHHS aBTOPIB Ta IXHBOTO JOPOOKY
€ aHToyioriyHa 30ipka moesiii «From Three Worlds:
New Writings from Ukraine», yxmameHHSIM sKOi
3aiimanacst Okcana 3a0yxko. Llporo > poxy OxcaHa
3a0y’KKO BiAKpUBA€ETHCSI AHIJIOMOBHOMY YHMTAUYEBi K
tanaHoBuTHIA Tipo3aik «A Kingdom of Fallen Statues:
Poems and Essays».

Oxpeme BumaHHsS aBTOpCTBa  Bomomumwmpa
Hibposu «Peltse, and Pentameron” (Writings from
an Unbound Europe) (y nepexnani ['amunu [punb)
BUXOIWTh JpykoM B EBaHcToHi mporo x 1996-ro
poky. TakuM YUHOM CTa€ 3pO3yMLJIO, IO NepeKiaaadi
BHIUISIOTHh aKTyaJbHI TBOPU TOTOYACHHX IOETIB. K
ciymrHo 3a3Ha4ae Onbra Jlydyk, aHTTiChKOI0 MOBOTO
MePEeKIIaJat0ThCsl TBOPH THX aBTOPIB, IO IPUBEPHYIIH
1o cebe yBary B Ykpaini (JIyayxk, 2004: 123).

He moxemo He mMOromuTHCS 3 W€K TYMKOIO,
BTIM 3ayBa)KHMO, 110 HAHIPUKMETHIIIMM (HakTOpoM
BIUTMBY Ha BHOIp MaTepialliB epeKiIamy Oyiu BIacHi
BIOI0OaHHS Ta 3aIliKaBICHHS IIEpPeKIafadiB, TOMY
OCHOBHI TEHJAEHIII YKpaiHCHKOTO TOTOYAaCHOTO JIiTe-
parypHOro npoiecy He OyiH MOBHICTIO Bi10OpaKeHi.
SIx BUAHO, JIEBOBY YacTKy MEPeKIaliB aHTIIiHCHKOIO
MOBOIO, siKi 3’ siBrunCs 10 2014 poKy, CTAHOBJIATH Pi3-
HOXKaHPOBI TBOPH — HE aKIICHTOBAaHO — IMOSTHYHI Ta
IIPO30B1 TEKCTH, a TAKOXK KJIACHYHA JIiTepaTypa.

Baxnuso [poaHaji3yBaTd  MepeKiIaganbKi
BIOJOOAHHS  YKpaiHOTEpPEHHHX Ta A1aCIOPHHUX
nepekiagadiB-(yrmopsiiHUKiB) ~ CTOCOBHO — BHOOpY

Matepiary s IepeKiIamy Ta IHTEHCHBHICTh iXHBOT
poboTwu.

VY JIpBoBi Ta Ku€Bi mpoTsAroM 3a3Haue€HOTO Mepi-
Oy TpALOBalH SIK HaJ MOCTUYHUMH TEKCTaMHU SIK
OKpEeMHX TMOETiB, TaK 1 HaJ aHTOJOTISIMU MOE3iil.
Hacammiepen, 3BepTaeMo yBary Ha yKpaiHOTEpEHHUX
nepeKIazadiB, abu MPOCTEXKUTH TUHAMIKY X POOOTH.
VYBary nmo cebe mpuBeprae 30ipka moe3iii IBanHa
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Opanka «3iB’sule MUCTA» Y NepeKiaii JIbBIBCHKOTO
HayKoBIsl 1 mepeknagada IBana Teroro, Haapyko-
Bana B 2009 poni. Un He enuHa poOOTa MOBHICTIO
BHUKOHAHA YKPaiHOTEPEHHNUM TIepeKIIagayeM 1 BujaHa
B YKpaiHi.

Iporo x poky Oyl0 HaApyKOBAaHO AHTOJIOTiIO
TBOpIB HANMOJIOJIIOTO TOKOJiHHS MNHCbMEHHU-
KiB «Jlumaerscs miBnoamxy» y mepeknaai JlioOu
laBrop — giacmopHOl MepekiagayKy, KOTpa HapOIH-
nacs B CLIA.

OueBuaHO, TIEpPEeKIagalbKuil TOPOOOK OAHOTO i3
HaWBIOMIIIMX IACIOPHUX TepeKiagadiB — Maii-
kna Haiinana — emirpanTa y Ipyromy HOKONiHHI €
HaHOUTbIIMM. 3aBISKM HOTO CHIBIpAlll 3 BUIABHH-
urBoM «JliTomuey, CBIT MOOAYMIIN TIePEKIIaan MOe3in
ITapna Tuumam «Panns mipuxa» (2000), Jlinu Koc-
teHko «Ileftzaxi mam’sati» (2002), Biktopa Hebopaka
«Jlitatoua ronmosa Ta iHmi moesii» (2005), bormana
Iropst Antonnua «Benuka rapmownis» (2007), Mak-
cuma Puibchroro «Ocinni 30pi» (2008), a Takox
mpo3oBoi 30ipku lOpis Bunamuyka «BikHa 3acTh-
mmoro gacy» (2000).

PazoMm i3 NBBIBCHKOIO TIepeKIIaO3HABUICIO 1
nepeknagadkoro Onsroro Jlyuyk, Haliman mpaittoe
HaJl TBOMOBHOIO aHTOJIOTi€0 «B 1HIIOMY CBITIII» Ta
aHTOJIOTIEI0 yKpalHChkoi moe3ii XX cT. «CTo pokiB
IOHOCT1», fIKa MICTUTh HEPeKIaau, [0 BXKE paHile
JOPYKYBaJIUCs B KHIDKKOBUX YH NEPIOAUIHUX BUAAH-
HAX, a TaKOX Ti, IO APYKyBajgucs ymepiie. 3 HUM
10 i€l MOHYMEHTAIbHOT Npali AOXYUYHUIIUCS TMOETH
i HayKOBII1 YKpaiHChKOTO MoXomKeHHs: borman boii-
yyk, Mupocs Credaniok, J[3Bina OprnoBcbka, Acs
I'ymenpka, Bitaniit UepHenskuit, Spc banan, Spo-
nonk JlacoBewbkuid, Jlapuca OnumkeBud, bornax
Py6uak, IOpiii TapHaBcbkuii, Bipnsna Tkau, Mapko
HapuHHUK, a TakoX amMepukaHChKi moetu: CreHmi
K’tonin, I'peropi Opp, xeiimc Bpecding, Mapk
Pagmen, Banga ®wunmc, J[xeiimc bpecdinn, [ei-
Big Irmaror Ta iH. OkpiMm 1boro, Haiinan mepexnan
poman IOpis Anppyxoemua «Ilepsepsis» (2005),
roBopsiuM npo sAxkuil 3 Jlapucoro JleHHCEHKO, HAro-
JIOIIYE, IO e «HAWTSHKYUI TBIp, KU 5 IEPEKIIaB...
Bo Tam cTiinbKu pi3HUX TOJI0CIB, 1 1 MyCHB TBOPUTH
I0Ch 1HaKIIe, 00 3ByJalo, K B opuriHaii» (Haii-
naH, 2008).

M. Haiigan, nmo cnoBa, € cHiBHepeKiIagadeM
pomany Jlapucu J[lenucenko «Capabanny Oanmu
Capu» (2013) ta Ipen Po3noGymasko «lymzux» (2012).

VYkpaiHCBKUii TiTEpaTypHUH poLec SIK KYJIBTYPHY
MOHOJIITHICTh HAMaraBcs MPEJACTaBUTH U 1HIIIHH BiJ0-
MHHA IiacTiopHHH mepekianad i moet FOpiit TapHas-
cbKui, sikuil emirpyBas 1o CLLIA B 1944 poui. Cepen
MepeKIaeHuX HUM MOSTHYHHX 30ipoK, 30Kpema, €
KiTbKa 3pa3kiB aBTOpcTBa Bomomummupa LuOynbka

«Amnrenu B mipamini» (2001) ta «Oxo Ha I3BIHUII»
(2005).

VY BugaBHuntei «llipamima» y 2009 pori Buxo-
IuTh 30ipHUK Manoi npo3u Bacunsa ['abopa «Kuura
€K30TUYHUX CHIB Ta peajbHUX MOAIN» y Tepexiiami
[arpika Kopueca, Haranii [Tomipko i Oxcanu ByHbo.

SIKIIO pEeTPOCHEKTUBHO ONISHYTH YKPalHCBKY
[Ipo3y Ta MOE3il0 B AaHIVIOMOBHHUX IepeKiazax 3a
mepiox 1997-2013 poku, MOXXKHA TIOMITHTH IiKaBy
TEH/ICHIIII0: 1HTEHCHBHICTh ONPUSBICHHS YKpaiH-
CbKOI KyJNbTYpu 3aco0amMu IMepekiaay YKpaiHChKOi
JITEpaTypH, 30KpeMa MOCTUYHHMX TBOPIB, B I1HIIUX
KYJIBTYpax € KapAWHAJIBLHO PO30iKHOI0, a KUIBKICTh
niepeknagadis 3 CIIIA, Kanagu, Benukoi bpuranii —
pizHoro. Hazaran moxHa ckasaTH, 110 L€ COPUYNHEHO
ICTOPUKO-TIONITAYHIMHA ~YMHHUKaMH. AHIJIOMOBHI
nepekyaay 3100yTKIB yKpaiHCHKOT JTiTepaTypu Hae-
Karh OUIBIIO MIpOI JIBOM aHIIIOMOBHHM KYIIb-
TypaM — aMepPUKAaHCHKIA Ta KaHAJCBHKii. YCITiTHA
peleniisi MepeKyafiB YKpaiHChKOI JITEpaTyph B
CIIA rta Kanaai 3yMmoBJIeHa KyJbTypHHM JIOMiHYBaH-
HSIM YKpalHCBKOI JIiTepaTypy HaJl iHIIUMH MTOCTKOJIO-
HiaJILHUMH JliTeparypaM y nux kpainax. [TokazoBum
y IIbOMY KOHTEKCTi MOXKe OYTH MPOCBITHUIILKO-KYITb-
TypHa POJIb, SIKYy B3sUIM Ha ce0e MiacIopHi mepekiia-
Ja4di 3 4iTKO OKPECIEHOI HAIiOHAIBHOK iMeHTH(I-
Kalli€ro.

AHai3yI0uM TepeKIafanbKy poOOoTy YKpaiHIiB
Ha/l MIOSTUYHUMHU 1 MPO30BHMH TEKCTaMU SIK B YKpa-
Hi, Tak 1 mo3a il Mexam#, 3 OISy Ha Pi3HI YacoBi
TUIOIIMHHA PelenIlii MaTepiaiy, BapTo 3BEpHYTH yBary
Ha IepeKIIafaqiB HeyKpaiHChKOTO IOXOKEHHS — Opu-
TaHIIB Ta aMmepukaHuiB. OTxe, po3noyHiMo i3 Benu-
koi bpuranii. Bipa Piu — un He HaliBimomimia mepe-
KJIaia4yKa i HomyJisipu3aTopka YKpaiHChKO1 JTiTeparypu
y Bemnukiit bpuranii — npamfoBanra HaJ TOCTHIHUMHA
MepeKyaflaMi, OMYyONIKOBYIOUH iX Yy TepiogndHUX
BuaHHiX i3 1990-x. Btim, 30ipka BuOpaHoi moesii
Tapaca llleBuenka Buiinia gpyxom aume y 2007 poi
y KHiBCbKOMY BUIaBHUITBI «MHUCTEIITBOY.

Hapis Tlomimyk 3a3Havae, IO «BKJIIOYHO 0O
2000 poky y 1i#t kpaidi He Oy0 OIyOJIiKOBaHO KO-
HOI YKpaiHChKOi KHIDKKH aHITIHCHKOIO MOBOIOY
(ITomimyxk, 2013: 2).

BucnoBku. Ha sxanb, oxonuty yci ¢paktu B onHil
HAayKOBIi PO3Bi/ILli I0BOJII CKJIaIHO, BTIM HaBITh TAKUI
KOPOTKHI OIVISIT A€ 3MOTY CTBEPIKYBAaTH, L0 Hai-
MIPOAYKITIHHIME YKpaiHChKa TEPeKIaeHa XyaOXKHS
mpo3a Ta noe3sis npencrasiena y CIIIA, marouu koso-
CaJIbHUH BIUIMB Ha PELEIIi0 YKpaiHCHKOI JIiTepaTypH
Ta HAI[IOHAJILHOI KYJABTYPH B LJIOMY, Kpi3b MPHU3MY
aMEpPHKaHCHKOTO CBITOCTIpUIHATTS. L{poMy, Oe33are-
pEeYHO, CIPHSUIO CYCHUIBHO-TIONITHYHE TJIO TOro4Yac-
HHX ICTOPUIHHX TIOIH.
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Hiacniopni mepeknazaui, siKi emMirpyBaiu y mnep-
IOMY Ta JIpyroMy IOKOJIHHAX, 3ITKHYJIHCSA 3 TPO-
0JeMOI0 HEIOCTATHBOI BKOPIHEHOCT] y JXKepEIIOLeH-
TPUUHY KYJABTYpY, /DK€ ETHOCHEIi(pHYHUN BHUMIp
TEKCTiB, HaJ SKUMH BOHHU IIPALIOBAIH, CTBOPIOBAB
JIOIaTKOBE HABaHTAXXEHHS Y BUIIAAL MOLIYKY Ta KOH-
CYNIBTyBaHHS 3 YKpaiHOTepeHHMMH Koneramu. Hato-

Mogo3zHaBcTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

MICTh, BOHH HE BiJUyBaJdl iJICOJIOTIYHOTO THUCKY Ta
11€0NIOTIUYHUX 3J1aMiB, KOTPi BiAOyBaUCs B IPKEPENO-
HEHTPUYHOMY CYCIiJIbCTBI.

YkpaiHoTepeHHi ITepeKianadi — BKOPiHEeH1 y BIacHy
KyJBTYPY — CAMOJIOCTATHI y CBOEMY CBIiTOCIIPHHAHSTTI
KyJBTYPHOI cTiel]iku TEKCTY, aKe mo30aBiIeHi Heoo-
X1THOCTI CHiBOpali 3 IHIIMMH iHTEpIpETaTOpaMu.
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